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Certificat phytosanitaire
1. Nom et adresse de l'exportateur 2. Certificat phytosanitaire Nr. EC/LL/ 3. Nom et adresse déclarés du destinataire 4. Organisation de la protection des végétaux de
à organisation(s) de la protection des végétaux de 5. Lieu d'origine 6. Moyen de transport déclaré 7. Point d'entrée déclaré 8. Marques des colis; Nombre et nature des
colis; Nom du produits; Nom botanique des végétaux 9. Quantité déclarée 10. ll est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits
ci- dessus ont été inspectés et/ ou testés suivant des procédures officielles appropriées et estimés exempts d'organismes de quarantaine comme spécifié par la partie
contraôtante importatrice, et:qu'ils sontjugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur de la partie contractante importatrice, y compris à celles concernant
les organismes réglementés non de quarantaine. Les végétaux sont réputés pratiquement exempts d'autres organismes nuisibles. 11. Déclaration supplémentaire
TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION
12. Traitement 13. Produit chimique (ingrédient actif) 14. Durée et température 15. Concentration 16. Date 17. Informations supplémentaires
Lieu de délivrance
Date
Nom et signature du fonctionnaire autorisé

Pflanzen gesu ndheitszeugnis
1. Name und Anschrift des Ausfûhiers 2. Pflanzengesundheitszeugnis Nr. EC/LU/ 3. Angegebener Name und Anschrift des Empfângers 4. Pflanzenschutzdienst von
an den (die) Pflanzenschutzdienst(e) von 5. Ursprungsort 6. Angegebene(s) Transportmittel 7. Angegebene Eingangsstelle L Unterscheidungsmerkmale; Zahl und
Beschreibung der Packstûcke; Art der Ware; Botanischer Name L Angegebene Menge'10. Hiermit rfuiid,beEtâtigt, dass die oben beschriebene Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegenstânde nach geeigneten Verfahren amtlich _tlnlercrrcht undi oder getestet und fùr frei von
Quarantàneschadorganismen, die von der einfùhrenden Vertragspadei benannt wurden, befunden wurden und dass sie den geltenden phytosanitàren Vorschriften der
einfûhrenden Vertragspartei, einschlieRlich der Vorschriften fi.ir geregelte Nichf Quarantâneschadorgani-me-i, entsprechen. Die beschriebenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegenstânde gelten als praktisch frei von anderen SchadorgaÀis'méd. 11. Zusàtzliche Erklàrung
ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFIZIERUNG
12. Behandlung 13. Mittel (Wirkstoff) 14. Einwirkungsdauer und Temperatur 15. Konzentratron 16. Datum 17. Zusàtzliche Informationen
Ort der Austellung
Datum
Name und Unterschrift des amtlichen Beauftragten

Certificado Fitosanitario i :
1. Nombre y direcciôn del exportador 2. Certificado Fitosanitario Nr. EC/LU/ 3. Nombre y direcciôn déclaiadoS del destinatario 4. Organizaciôn de protecciôn
fitosanitaria de a: organizàciôn(es) de protecciôn fitosanitaria de 5. Lugar de origen 6. Medios de transporte_declarados 7. Punto de entrada declarado 8. Marcas
distintivas; Numéito y descripciôn de los bultos; Nombre del producto; Nombre botânico de los vegetales g_ can';dad declarada 10. Se certifica que los vegetales,
productos vegetales u otros articulos reglamentados mâs arriba descritos han sido inspeccionados y/o probados conforme a procedrmientos oficiales adecuados, y se
considera que estân exentos de las plagas cuarentenarias especificadas por Ia parte contratante importadcja )-cuDplen las disposiciones fitosanitarias vigentes de la
parte contratante importadora, incluido en lo referente a las plagas no cuarentenarias reglamentadas. AsiÉismo se considera que estân sustancialmente exentos de
otras plagas.  11.  Declarat iôn adic ional
TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÔN Y/O DESINFECCIÔN
12. Tratamiento 13. Producto quimico (ingrediente activo) 14. Duraciôn ytemperatura 15" Concentraciôn'16. Fecha 17. Informacion adicional
Lugar de expedic iôn
Fecha
Nombre y firma del funcionario autorizado
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